
 

Semaine / Week 8  
Adventure 
Theme: Olympics   
 

Sortie de la semaine – Outing of the week: 

le 19 août 2021 

Park Safari 
850 RTE-202, Hemmingford, QC J0L 1H0 

Soyez au parc pour: 8h30 / Arrive at the park by (No later than):  8h3 0 

 
Assurez-vous d’avoir votre costume de bain, serviette, crème solaire, chapeau, bouteille d’eau 

Please make sure to have a bathing suit, towel, sunscreen, hat, water bottle 

Si votre enfant sera absent(e) durant la semaine, s’il vous plait aviser le bureau: 514-684-0970 

If your child will be absent, please advise the office: 514-684-0970 

 

Ce que votre enfant doit amener au camp de jour – What your child should bring to camp: 

• Crème solaire – Sunscreen 
• Un dîner – Lunch 
• Deux collations – Two snacks 
• Souliers de course – Running shoes 
• Costume de bain et serviette – Bathing suit and towel 
• Chapeau – Hat 

Must show ID at pick up.  

Heures du service de garde: 7h00-8h30 et 16h30-18h00.  Frais de retard: $1.00/ minute pour chaque 
minutes après 18h00. 

Babysitting hours: 7:00am-8 :30am and 4 :30pm-6:00pm. Late fees: $1.00/ minute for every minute 
after 6:00

https://www.bing.com/maps?&ty=18&q=Parc%20Safari&satid=id.sid%3Aff932b4c-2980-ac65-0094-0d39dad75a37&ppois=45.03815841674805_-73.52506256103516_Parc%20Safari_%7E&cp=45.038158%7E-73.525063&v=2&sV=1


 

 Lundi - Monday Mardi - Tuesday  Mercredi - Wednesday  Jeudi - Thursday Vendredi - Friday 

7h30 – 8h30 Service de garde - Babysitting Service de garde - Babysitting Service de garde - Babysitting Service de garde - Babysitting Service de garde - Babysitting 

8h30 – 10h 

Olympic arts & crafts: We will 
be creating and decorating the 
chalet in olympic themed art 

Arts Olympique : Nous allons 
créer et décorer le chalet sur le 

thème Olympique 

Try Not to Laugh Challenge: Try 
your best not to laugh in this try 

not to laugh challenge 

Essayez de ne pas rire : faites de 
votre mieux pour ne pas rire 

dans ce défi d'essayer de ne pas 
rire 

Mythbusters!: Adventure will be 
putting some myths to the test 

Mythbusters! : L'aventure 
mettra certains mythes à 

l'épreuve 

 

 

 

LARONDE 
Depart: 9h00 

Adventure’s Got Talent: 
Adventure camp will be hosting 
a talent show. Kids are invited to 
come show off their talents for 

the others 

Adventure a du Talent: Le camp 
d'aventure organisera un 

spectacle de talents. Les enfants 
sont invités à venir montrer 

leurs talents aux autres  

Adventure Camp Olympics: We 
will be having a mini olympics 

followed by a closing ceremony  

Jeux olympiques du camp 
d'aventure : nous organisons 

des mini-jeux olympiques suivis 
d'une cérémonie de clôture 

Club time: Period for club 
meetings 

Temps du club : Période de 
meeting des clubs 

Adventure Camp Engineers: 
Teams of kids will be coming up 
with concepts for their very own 

inventions  

Ingénieurs du camp d'aventure : 
des équipes d'enfants faisant 

des concepts pour leurs propres 
inventions 

End of Summer Bash!: We will 
be having a mini pow-wow to 

celebrate the end of camp 

Fête de fin d'été ! : Nous 
organiserons un mini pow-wow 

pour célébrer la fin du camp 

10h – 10h15 Collation/ Snack Collation/ Snack Collation/ Snack Collation/ Snack 

10h – 12h 

Werewolf: Game of werewolf 

Loup-garou : jeu de loup-garou 

Soccer/Restaurant prep: Kids 
will have the choice between 

soccer or volunteering to work in 
the Adventure camp restaurant   
Soccer/Préparation restaurant : 
Les enfants auront le choix entre 

le soccer ou le bénévolat pour 
travailler dans le restaurant du 

camp d'aventure 

Among Us: Coolbrooke 
park will be turned into a 

game of Among Us 

Among Us: le parc 
Coolbrooke sera transformé 

en un jeu Among Us 

Club time: Period for club 
meetings 

Temps du club : Période de 
meeting des clubs 

Club time: Period for club 
meetings 

Temps du club : Période de 
meeting des clubs 

Chez Adventure: Our restaurant 
volunteers will be hosting a 

restaurant in the chalet for some 
hungry soccer players  

Chez Aventure : Nos bénévoles 
restaurateurs animeront un 

restaurant dans le chalet pour 
quelques footballeurs affamés 

Club time: Period for club 
meetings 

Temps du club : Période de 
meeting des clubs 

 

Capture the Flag + Grad 
Ceremony: We will be playing 
capture the flag followed by a 

grad ceremony to commemorate 
the end of camp 

Capture du drapeau + 
cérémonie de remise des 

diplômes : nous jouerons à la 
capture du drapeau suivi d'une 

cérémonie de remise des 
diplômes pour commémorer la 

fin du camp 



 

12 h – 12h30 Dîner/ Lunch Dîner/ Lunch Dîner/ Lunch Dîner/ Lunch 

12h30-13h00 Park/Parc Park/Parc Park/Parc Park/Parc 

13h30 – 16h00 

 
Pool/Piscine Pool/Piscine Pool/Piscine Pool/Piscine 

16h00-16h15 Collation/ Snack Collation/ Snack Collation/ Snack Collation/ Snack 

16h15-16h30 
Games/art  

Jeux/L’art 

Games/art  

Jeux/L’art 

 

Games/art  

Jeux/L’art 

Games/art  

Jeux/L’art 

16h30-17h30 Service de Garde - Babysitting Service de garde - Babysitting Service de garde - Babysitting Service de garde - Babysitting Service de garde - Babysitting 

 

 


	Vendredi - Friday
	Jeudi - Thursday
	Mercredi - Wednesday 
	Mardi - Tuesday 
	Lundi - Monday

